
1911 LONG NOSE RECOIL SPRING PLUG - EGW LONG NOSE PLUG
SOLID END SS

Improves The Appearance Of Pistols With Thick Bushings

Machined steel plug has an extended nose designed to fit flush with
thicker-than-normal bushings for improved cosmetic appearance. Designed for
use with EGW Thick Flange, Melt, or Carry Bevel bushings. Available in stainless
or blued steel, with Solid End for G.I. spring guides or Open End for full-length
guide rods. Fits any Government or Commander model pistol.

Attributes

Name: EGW LONG NOSE PLUG SOLID END SS
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000193
Mfr. No.: 13100
Make: 1911
Model: Government
Delivery weight: 0.011kg
UPC: 841370102808

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den 1911 Long Nose Recoil
Spring Plug

Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 Long Nose Recoil Spring Plug von EGW entschieden hast. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung dieses
Produkts. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur mit kompatiblen 1911 Government oder CommanderModellpistolen
verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um und halte dich an die örtlichen
Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe den Recoil Spring Plug vor jeder Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre den Recoil Spring Plug an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Befolge alle Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für Installation und Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Plug nur mit EGW Thick Flange, Melt oder Carry Bevel Bushings, um eine ordnungsgemäße
Passform und Funktion zu gewährleisten.
Modifiziere den Recoil Spring Plug in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen
könnte.
Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Schmutz ist, um Kontamination zu vermeiden.
Trage beim Installieren oder Entfernen des Recoil Spring Plugs eine Schutzbrille, um deine Augen vor
potenziellen Ablagerungen zu schützen.
Wenn du nach der Installation eine Fehlfunktion oder ungewöhnliches Verhalten feststellst, stelle die
Benutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlitzschraubendrehers und anderer vom
Waffenhersteller empfohlener Werkzeuge.

Installation

Entferne den vorhandenen Recoil Spring Plug von der Feuerwaffe.
Überprüfe die Rückholfeder und den Führungsstangen auf Abnutzung oder Beschädigung.
Richte den 1911 Long Nose Recoil Spring Plug mit der Rückholfeder und der Führungsstange aus.
Drücke den Plug vorsichtig an seinen Platz, bis er vollständig sitzt.
Stelle sicher, dass der Plug bündig mit dem Bushing abschließt und nicht übersteht.

Benutzung

Nach der Installation führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Überprüfe regelmäßig den Recoil Spring Plug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung
während der routinemäßigen Wartung.

Wartung

Reinige den Recoil Spring Plug regelmäßig mit einem geeigneten Reinigungsmittel für Feuerwaffen.
Überprüfe den Plug auf Anzeichen von Korrosion oder Beschädigung, insbesondere wenn er unter
widrigen Bedingungen verwendet wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Recoil Spring Plugs gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Recoil Spring Plug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für Informationen zu geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Installation kontaktiere bitte den Kundensupport des Herstellers oder
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
1911 Long Nose Recoil Spring Plug gewährleisten. Stelle immer die Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit
Feuerwaffen und deren Komponenten an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for 1911 Long Nose Recoil
Spring Plug

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Long Nose Recoil Spring Plug by EGW. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use and maintenance of this product. Please read this guide thoroughly to
ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only with compatible 1911 Government or Commander model pistols.
Always handle firearms and related components with care and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the recoil spring plug for any signs of damage or wear before each use.
Store the recoil spring plug in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Follow all manufacturer instructions and guidelines for installation and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with EGW Thick Flange, Melt, or Carry Bevel bushings to ensure proper fit and function.
Do not modify the recoil spring plug in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the installation area is clean and free of debris to prevent contamination.
Wear safety goggles when installing or removing the recoil spring plug to protect your eyes from potential
debris.
If you experience any malfunction or irregular behavior after installation, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a flathead screwdriver and any other tools recommended by the
firearm manufacturer.

Installation

Remove the existing recoil spring plug from the firearm.
Inspect the recoil spring and guide rod for wear or damage.
Align the 1911 Long Nose Recoil Spring Plug with the recoil spring and guide rod.
Gently push the plug into place until it is fully seated.
Ensure that the plug is flush with the bushing and does not protrude.

Usage

After installation, conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Regularly check the recoil spring plug for signs of wear or damage during routine maintenance.

Maintenance

Clean the recoil spring plug regularly with a suitable firearm cleaning solvent.
Inspect the plug for any signs of corrosion or damage, especially if used in adverse conditions.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn recoil spring plugs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil spring plug in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or installation, please contact the manufacturer's customer support or
consult a qualified gunsmith.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 Long Nose
Recoil Spring Plug. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their components.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Resorte de Retroceso 1911 Long Nose

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Resorte de Retroceso 1911 Long Nose de EGW. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad e instrucciones para el uso y mantenimiento adecuado de este producto. Por favor, lee
esta guía detenidamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente con pistolas modelo 1911 Government o Commander
compatibles.
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con cuidado y de acuerdo con las leyes
y regulaciones locales.
Inspecciona el tapón de resorte de retroceso en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Almacena el tapón de resorte de retroceso en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Sigue todas las instrucciones y pautas del fabricante para la instalación y el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente con bujes EGW Thick Flange, Melt o Carry Bevel para asegurar un ajuste y
funcionamiento adecuados.
No modifiques el tapón de resorte de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la
seguridad y el rendimiento.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de escombros para prevenir la contaminación.
Usa gafas de seguridad al instalar o quitar el tapón de resorte de retroceso para proteger tus ojos de posibles
escombros.
Si experimentas alguna falla o comportamiento irregular después de la instalación, cesa el uso de inmediato y
consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador plano y cualquier otra herramienta
recomendada por el fabricante del arma.

Instalación

Retira el tapón de resorte de retroceso existente del arma.
Inspecciona el resorte de retroceso y la varilla guía en busca de desgaste o daño.
Alinea el Tapón de Resorte de Retroceso 1911 Long Nose con el resorte de retroceso y la varilla guía.
Empuja suavemente el tapón en su lugar hasta que esté completamente asentado.
Asegúrate de que el tapón esté al ras con el buje y no sobresalga.

Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
opere correctamente.
Revisa regularmente el tapón de resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño durante
el mantenimiento rutinario.

Mantenimiento

Limpia el tapón de resorte de retroceso regularmente con un disolvente de limpieza adecuado para
armas de fuego.
Inspecciona el tapón en busca de signos de corrosión o daño, especialmente si se utiliza en
condiciones adversas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapón de resorte de retroceso dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el tapón de resorte de retroceso en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Apoyo Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o la instalación, por favor contacta al servicio de
atención al cliente del fabricante o consulta a un armero calificado.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Tapón de
Resorte de Retroceso 1911 Long Nose. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de
fuego y sus componentes.



Guide de Sécurité pour le Plug de Ressort de Recul à
Nez Allongé 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le Plug de Ressort de Recul à Nez Allongé 1911 d'EGW. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'entretien appropriés de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des pistolets modèles 1911 Government ou
Commander compatibles.
Manipulez toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et conformément aux lois et
règlements locaux.
Inspectez le plug de ressort de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Rangez le plug de ressort de recul dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Suivez toutes les instructions et directives du fabricant pour l'installation et l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des bushings EGW Thick Flange, Melt ou Carry Bevel pour garantir un ajustement
et un fonctionnement corrects.
Ne modifiez pas le plug de ressort de recul de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et les performances.
Assurezvous que la zone d'installation est propre et exempte de débris pour éviter toute contamination.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation ou du retrait du plug de ressort de recul pour protéger vos
yeux des débris potentiels.
Si vous rencontrez un dysfonctionnement ou un comportement irrégulier après l'installation, cessez
immédiatement l'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis à tête plate et tout autre outil recommandé
par le fabricant de l'arme à feu.

Installation

Retirez le plug de ressort de recul existant de l'arme à feu.
Inspectez le ressort de recul et la tige de guide pour tout signe d'usure ou de dommage.
Alignez le Plug de Ressort de Recul à Nez Allongé 1911 avec le ressort de recul et la tige de guide.
Poussez doucement le plug en place jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Assurezvous que le plug est affleurant avec le bushing et ne dépasse pas.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Vérifiez régulièrement le plug de ressort de recul pour tout signe d'usure ou de dommage lors de
l'entretien de routine.

Entretien

Nettoyez régulièrement le plug de ressort de recul avec un solvant de nettoyage approprié pour armes
à feu.
Inspectez le plug pour tout signe de corrosion ou de dommage, surtout s'il est utilisé dans des
conditions défavorables.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout plug de ressort de recul endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le plug de ressort de recul dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou l'installation, veuillez contacter le support client du fabricant
ou consulter un armurier qualifié.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Plug de
Ressort de Recul à Nez Allongé 1911. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des
armes à feu et de leurs composants.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fermo Molla di
Recupero 1911 Long Nose

Introduzione
Grazie per aver scelto il Fermo Molla di Recupero 1911 Long Nose di EGW. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso corretto e la manutenzione di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo con pistole compatibili modelli 1911 Government o
Commander.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti correlati con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti
locali.
Ispezionare il fermo molla di recupero per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conservare il fermo molla di recupero in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con bushing EGW Thick Flange, Melt o Carry Bevel per garantire una corretta adattabilità e
funzionalità.
Non modificare in alcun modo il fermo molla di recupero, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Assicurarsi che l'area di installazione sia pulita e priva di detriti per prevenire contaminazioni.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione o la rimozione del fermo molla di recupero per proteggere
gli occhi da eventuali detriti.
Se si verifica un malfunzionamento o un comportamento irregolare dopo l'installazione, interrompere
immediatamente l'uso e consultare un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusa una cacciavite a taglio e eventuali altri strumenti
raccomandati dal produttore dell'arma.

Installazione

Rimuovere il fermo molla di recupero esistente dall'arma.
Ispezionare la molla di recupero e la guida per eventuali segni di usura o danni.
Allineare il Fermo Molla di Recupero 1911 Long Nose con la molla di recupero e la guida.
Spingere delicatamente il fermo in posizione fino a quando non è completamente inserito.
Assicurarsi che il fermo sia a filo con il bushing e non sporga.

Uso

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni
correttamente.
Controllare regolarmente il fermo molla di recupero per segni di usura o danni durante la manutenzione
di routine.

Manutenzione

Pulire regolarmente il fermo molla di recupero con un solvente per la pulizia delle armi adeguato.
Ispezionare il fermo per eventuali segni di corrosione o danni, specialmente se utilizzato in condizioni
avverse.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali fermi molla di recupero danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il fermo molla di recupero nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o l'installazione, si prega di contattare il supporto clienti del
produttore o consultare un armaiolo qualificato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con il Fermo Molla di
Recupero 1911 Long Nose. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando si maneggiano armi da
fuoco e i loro componenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczki Sprężyny
Powrotnej 1911 LONG NOSE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zatyczki Sprężyny Powrotnej 1911 LONG NOSE od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania i konserwacji tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko z kompatybilnymi pistoletami modelu 1911 Government lub
Commander.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie, zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.
Przed każdym użyciem sprawdź zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj zatyczkę sprężyny powrotnej w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji i wytycznych producenta dotyczących instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko z bushingami EGW Thick Flange, Melt lub Carry Bevel, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie i
funkcjonowanie.
Nie modyfikuj zatyczki sprężyny powrotnej w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i
wydajności.
Upewnij się, że obszar instalacji jest czysty i wolny od zanieczyszczeń, aby zapobiec kontaminacji.
Noś okulary ochronne podczas instalacji lub demontażu zatyczki sprężyny powrotnej, aby chronić oczy przed
potencjalnymi odłamkami.
Jeśli po instalacji wystąpią jakiekolwiek usterki lub nieregularności, natychmiast zaprzestań używania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt płaski oraz inne narzędzia zalecane przez producenta
broni.

Instalacja

Usuń istniejącą zatyczkę sprężyny powrotnej z broni.
Sprawdź sprężynę powrotna i prowadnicę pod kątem zużycia lub uszkodzenia.
Wyreguluj Zatyczkę Sprężyny Powrotnej 1911 LONG NOSE z sprężyną powrotną i prowadnicą.
Ostrożnie wciśnij zatyczkę na miejsce, aż będzie całkowicie osadzona.
Upewnij się, że zatyczka jest na równi z bushingiem i nie wystaje.

Użytkowanie

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo.
Regularnie sprawdzaj zatyczkę sprężyny powrotnej pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia podczas
rutynowej konserwacji.

Konserwacja

Regularnie czyść zatyczkę sprężyny powrotnej odpowiednim środkiem czyszczącym do broni palnej.
Sprawdzaj zatyczkę pod kątem oznak korozji lub uszkodzenia, szczególnie jeśli była używana w
trudnych warunkach.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte zatyczki sprężyny powrotnej zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zatyczki sprężyny powrotnej do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub instalacji, prosimy o kontakt z
obsługą klienta producenta lub skonsultowanie się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pozwoli na zapewnienie bezpiecznego i
przyjemnego korzystania z Zatyczki Sprężyny Powrotnej 1911 LONG NOSE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialność podczas obsługi broni palnej i jej komponentów.
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Turvaohjeet 1911 Pitkä Nenän Recoil Spring Plugille

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n 1911 Pitkä Nenän Recoil Spring Plug. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja
ohjeita tämän tuotteen oikeaan käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain yhteensopivien 1911 Government tai Commander mallin pistooleiden
kanssa.
Käsittele aina tuliaseita ja niihin liittyviä komponentteja huolellisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen
mukaisesti.
Tarkista recoil spring plug ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä recoil spring plug turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia asennuksessa ja käytössä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain EGW Thick Flange, Melt tai Carry Bevel bushingien kanssa varmistaaksesi oikean istuvuuden ja
toiminnan.
Älä muuta recoil spring plugia millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Varmista, että asennusalue on puhdas ja vapaa roskista saastumisen estämiseksi.
Käytä suojalaseja asentaessasi tai poistaessasi recoil spring plugia suojataksesi silmiäsi mahdolliselta
roskalta.
Jos kohtaat minkäänlaista vikaa tai epäsäännöllistä käyttäytymistä asennuksen jälkeen, lopeta käyttö
välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien litteä ruuvimeisseli ja muut valmistajan suosittelemmat
työkalut.

Asennus

Poista olemassa oleva recoil spring plug tuliaseesta.
Tarkista recoil spring ja ohjausvarsi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Kohdista 1911 Pitkä Nenän Recoil Spring Plug recoil springin ja ohjausvarren kanssa.
Työnnä plugia varovasti paikalleen, kunnes se on täysin istutettu.
Varmista, että plugi on tasainen bushingin kanssa eikä ulkone.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että tuliase toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti recoil spring plugia kulumisen tai vaurioiden varalta rutiinihuollon yhteydessä.

Huolto

Puhdista recoil spring plug säännöllisesti sopivalla tuliaseen puhdistusliuoksella.
Tarkista plugi mahdollisten korroosion tai vaurioiden varalta, erityisesti jos käytetään vaikeissa
olosuhteissa.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet recoil spring plugit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä recoil spring plugia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai asennuksesta, ota yhteys valmistajan asiakaspalveluun tai
kysy pätevältä asekorjaajalta.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 Pitkä Nenän
Recoil Spring Plugisi kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullisuus käsitellessäsi tuliaseita ja niiden
komponentteja.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Long Nose
Recoil Spring Plug

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Long Nose Recoil Spring Plug från EGW. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och underhåll av denna produkt. Vänligen läs igenom
guiden noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast med kompatibla 1911 Government eller Commandermodeller.
Hantera alltid vapen och relaterade komponenter med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Inspektera recoil spring pluggen för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Förvara recoil spring pluggen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla tillverkarens instruktioner och riktlinjer för installation och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med EGW Thick Flange, Melt eller Carry Bevel bushings för att säkerställa korrekt passform
och funktion.
Modifiera inte recoil spring pluggen på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Se till att installationsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra kontaminering.
Bär skyddsglasögon när du installerar eller tar bort recoil spring pluggen för att skydda ögonen från potentiellt
skräp.
Om du upplever några funktionsfel eller oregelbundenheter efter installation, sluta använda den omedelbart
och rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en flathead skruvmejsel och eventuella andra verktyg som
rekommenderas av vapentillverkaren.

Installation

Ta bort den befintliga recoil spring pluggen från vapnet.
Inspektera recoil spring och guide rod för slitage eller skador.
Justera 1911 Long Nose Recoil Spring Pluggen med recoil spring och guide rod.
Tryck försiktigt pluggen på plats tills den är helt på plats.
Se till att pluggen är i nivå med bushing och inte sticker ut.

Användning

Efter installation, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Kontrollera regelbundet recoil spring pluggen för tecken på slitage eller skador under rutinunderhåll.

Underhåll

Rengör recoil spring pluggen regelbundet med ett lämpligt rengöringsmedel för vapen.
Inspektera pluggen för eventuella tecken på korrosion eller skador, särskilt om den används under
ogynnsamma förhållanden.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller slitna recoil spring plugs i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte recoil spring pluggen i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller installation, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport
eller rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din 1911 Long
Nose Recoil Spring Plug. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar vapen och deras komponenter.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 LONG NOSE RECOIL
SPRING PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 LONG NOSE RECOIL SPRING PLUG od společnosti EGW. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné používání a údržbu tohoto produktu. Před použitím
si prosím tuto příručku důkladně přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze s kompatibilními modely pistole 1911 Government nebo
Commander.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a v souladu s místními zákony
a předpisy.
Před každým použitím zkontrolujte záslepku vratné pružiny na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ukládejte záslepku vratné pružiny na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny pokyny a pokyny výrobce pro instalaci a používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s paticemi EGW Thick Flange, Melt nebo Carry Bevel, abyste zajistili správnou montáž a
funkci.
Neměňte záslepku vratné pružiny žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost a výkon.
Ujistěte se, že je instalační prostor čistý a bez nečistot, aby se předešlo kontaminaci.
Při instalaci nebo odstraňování záslepky vratné pružiny noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před
možnými nečistotami.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo nepravidelné chování po instalaci, okamžitě přestaňte používat a
poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně plochého šroubováku a jakýchkoli dalších nástrojů
doporučených výrobcem palné zbraně.

Instalace

Odstraňte stávající záslepku vratné pružiny z palné zbraně.
Zkontrolujte vratnou pružinu a vodící tyč na opotřebení nebo poškození.
Zarovnejte 1911 LONG NOSE RECOIL SPRING PLUG s vratnou pružinou a vodící tyčí.
Jemně zatlačte záslepku na místo, dokud nebude plně usazena.
Ujistěte se, že je záslepka v rovině s paticí a nevyčnívá.

Použití

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.
Pravidelně kontrolujte záslepku vratné pružiny na známky opotřebení nebo poškození během rutinní
údržby.

Údržba

Pravidelně čistěte záslepku vratné pružiny vhodným čisticím prostředkem na palné zbraně.
Zkontrolujte záslepku na jakékoli známky koroze nebo poškození, zejména pokud byla používána v
nepříznivých podmínkách.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované záslepky vratné pružiny v souladu s místními předpisy.
Záslepku vratné pružiny nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo instalace se prosím obraťte na zákaznickou podporu
výrobce nebo se poraďte s kvalifikovaným zbrojířem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vašeho 1911 LONG NOSE
RECOIL SPRING PLUG. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnosti při manipulaci s palnými zbraněmi a
jejich komponenty.


